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MÉLYI JÓZSEF

A MIN TA ÉS A KI TER JESZ TETT VA LÓ SÁG
Vin cze Ot tó ki lenc ve nes évek be li és mai ins tal lá ciói ról

PATTERN AND EXTENDED REALITY
Ottó Vincze’s installations in the 90s and today

WHAT HAPPENS TO INSTALLATION?
Almost every decade of the 20th century had its char-
acteristic key concepts in art. The terms „site-specific,”
„interactive,” „computer animation” and „installa-
tion” are among the most fundamental designations
from our recent past – the 80s and the 90s. These
phrases have not completely lost their relevance with
the passing of time, rather they have undergone a
slow transformation – one may have turned retro-
grade, a mere snapshot of an age, another might have
taken on new meaning. Installation as a concept has
got stuck somewhere in between these two possibil-
ities; today it can equally refer to a decade-old – or in
retrospect, even older – conception of space in art and
a neutral definition of genre, a fresh way to occupy
space or an ironic act of „playback.”

It is obvious, however, that the definition is uncer-
tain: an installation in today’s constantly changing
environment is not as self-evident as it was even twen-
ty years ago; contemporary art audiences must reori-
ent art in time and add references from the past, or,
quite the opposite, let go of former expectations.
Present day installations can function as a setting
where a new kind of relationship between artist and
curator can manifest, just as it can provide an oppor-
tunity for rearticulating the thinking of the 80s and
90s. It is because of this uncertainty and ambiguous-
ness that the installations of the aforementioned
decades – as well as the artists who continue to think

MI TÖR TÉ NIK AZ INS TAL LÁ CIÓ VAL?
A XX. szá zad szin te min den év ti ze dé nek meg van nak
a jel lem zô mû vé sze ti kulcs fo gal mai. Kö zel múl tunk, a
nyolc va nas és a ki lenc ve nes évek alap ve tô meg ha tá -
ro zá sai kö zé tar to zik a „helys pe cifikus” vagy az „in -
terak tív”, a „kom pu ter ani má ció” ugyanúgy, mint az
„ins tal lá ció”. Ezek a ki fe je zé sek az év ti ze dek mú lá sá -
val sem avul nak el tel je sen, csu pán las san átala kul nak
– az egyik in kább ret rog rád dá vá lik, egy sze rû kor le -
nyo mat tá, a má sik eset leg új já szü let ve más tar ta lom -
mal töl tô dik fel. Az ins tal lá ció mint fo ga lom va la hol
köz tes tér ben ra gadt meg e két le he tô ség kö zött, ma
egy szer re le het egy év ti zed del ezelôt ti – sôt vissza me -
nô le ge sen: ko ráb bi – mû vé szi tér szem lé let hí vó sza va
és sem le ges mû fa ji meg ha tá ro zás, új szel le mû tér fog -
la lás vagy iro ni kus vissza ját szás.

Nyil ván va ló azon ban a meg ha tá ro zás bi zony ta lan -
sá ga: egy mai ins tal lá ció a fo lya ma to san vál to zó kör -
nye zet ben nem annyi ra ma gá tól ér te tô dô, mint volt
akár húsz év vel ezelôtt is; a kor társ mû vé szet kö zön -
sé gé nek az al ko tást idô ben új ra kell tá jol nia, múlt bé li
uta lá so kat hoz zá fûz ni, vagy épp el len ke zô leg, a sa ját
ko ráb bi el vá rá so kat le hán ta ni. Az ins tal lá ció ma te ret
ad hat a ku rá tor és a mû vész köz ti új faj ta vi szony meg -
nyil vá nu lá sá nak éppúgy, ahogy le he tô sé get nyújt hat
a nyolc va nas-ki lenc ve nes évek gon do la tai nak új ra fo -
gal ma zá sá ra. Eb bôl a bi zony ta lan ság ból és több ér tel -
mû ség bôl fa kad, hogy a nyolc va nas-ki lenc ve nes évek
ins tal lá ciói – va la mint az azóta is ins tal lá ciók ban gon -



dol ko dó mû vé szek – ma több ok ból vál nak is mét ér -
de kes sé és egy ben prob le ma ti kus sá. Új szem pon tok
sze rint vá lik meg kö ze lít he tô vé a mû tárgy, ko ráb ban
so kat tár gyalt, tér hez fû zô dô vi szo nya: ho gyan sa já -
tít ja ki az ins tal lá ció a köz te ret, és ho gyan vá lik ezál -
tal a tér a mû vé szet te ré vé? Prob lé ma ként ve tô dik fel
– a tör té ne ti és bel sô idô re egyaránt vo nat koz tat ha -
tóan – a mû vek idô be li sé gé nek kér dé se: van-e az ins -
tal lá ció nak kü lön le ges sa ját ide je? Az idô és a tér szem -
pont já ból új ra vizs gál ha tók az ins tal lá ciók ban fel hasz -
nált je lek, tár gyak és anya gok, a mû vek egye di sé gé nek
prob lé má ja, az em be ri alak köz vet len vagy köz ve tett
meg je le né sé nek for mái, il let ve a szob rá szat hoz vagy a
fes té szet hez fû zô dô mû fa ji vi szony.

Vin cze Ot tó ki lenc ve nes évek be li mû vei re, el sô sor -
ban ins tal lá ciói ra fó ku szál va va la mennyi kér dés kör
meg vizs gál ha tó, s mindez kü lö nö sen re le váns le het a
2010-ben ke let ke zett – szin tén az ins tal lá ció fo gal má -
val meg ra gad ha tó – na gyobb mé re tû mû vek vizs gá la -
ta te kin te té ben.

KOG NI TÍV MEN TÉS
A Pak si Kép tár ba ké szült Kog ni tív men tés cí mû ins tal -
lá ció egy il lu zó ri kus te ret raj zol meg, amennyi ben a
kö ze li Du na kép ze tét beeme li a kiál lí tó tér be – az egy -
ko ri gyár csar nok ba. A mennye zet hez rög zí tett ke re -
tek rôl a tér be ló gó és az el kép zelt ví zen fi no man rin -
ga tó zó na rancs szí nû men tô övek átala kít ják a kép tár
tér ré te geit, a klasszi kus el ren de zés – fal ra akaszt ha tó
ké pek, föl dön vagy posz ta men sen ál ló szob rok – he -
lyett a mû a le ve gô be ke rül, a né zô pe dig, a men tô -
övek tôl elér he tet len tá vol ság ra, a „víz be”. A tér be li
rés egy szer re idô be li is, hi szen az ár víz ide je, a meg -
men tés ide je és a mû vé szet szem lé lé sé re szánt idô egy -
szer re je le nik meg ben ne – leg job ban ez az egy más -
ra má so ló dás ta lán a fel füg gesz tett idô fo gal má val ra -
gad ha tó meg. A ké szen ka pott, te hát „nem sa ját”
tár gyak el ren de zé se a kép tár te ré ben az épí té sze ti kör -
nye zet hez ido mul, ame lyet sem mi kép pen sem kí ván
fe lülír ni. Az ins tal lá ció anya gi sá gát el sô sor ban a men -
tô övek föld re ve tô dô ár nyé kai old ják fel, oly mó don,
mint ha a né zô ál tal be jár ha tó – és más né zôk ál tal kí -

in installations – are once again becoming interesting
and problematic in a number of ways. The previously
much discussed relationship of the artwork to its space
is approached through new considerations: how does
the installation appropriate public space, and how
does, through this, space become a space of art? The
question of temporality in relation to the artwork –
both in terms of historical and inner time – also poses
a problem: does the installation have its own, special
time? We can reexamine, from the perspective of time
and space, the signs, objects and materials used in
installations, the problem of uniqueness with respect
to artwork, the direct and indirect manifestations of
the human form, and the relationship to sculpture or
painting in terms of genre.

In focusing on Ottó Vincze’s works – primarily
installations – from the 90s, all these questions can be
explored, with special attention to the artist’s large-
scale works from the 2010, which can also be grasped
through the concept of installation.

COGNITIVE SAVE
The installation entitled Cognitive Save (made specifi-
cally for exhibition at the Art Gallery Paks) delineates
an illusionary space in that it brings the notion of the
close-by Danube to the exhibition space – the former
factory hall. The orange coloured lifesavers which hang
from frames fixed to the ceiling and delicately bob on
an imaginary water surface transform the spatial lay-
ers of the Gallery; instead of a classical arrangement –
pictures hanging on the walls, sculptures placed on
plinths or the floor – the artwork is lifted into the air,
and viewers find themselves in the „water,” with the
lifesavers at an unreachable distance. The spatial gap
is also a temporal one, as there is a simultaneous rep-
resentation of the time of flood, the time of saving lives
and the time intended for the viewing of the artwork.
This superimposition is perhaps best captured by the
concept of suspended time. The arrangement of the
readily obtained – thus „not owned” – objects in the
gallery space complements the architectural environ-
ment, which, it under no circumstances wishes to alter
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vül rôl meg fi gyel he tô – tér ben a kör vo na lak a kép zelt
víz fe lü let re ve tül né nek.

A Kog ni tív men tés köz vet len elôz mé nye és tu laj -
don kép pe ni pár da rab ja a 2010-ben a MOM Park ba
ké szí tett „…mint víz alatt éne kel ni” cí mû ins tal lá ció.
Eb ben az eset ben az ins tal lá ció te re egy be vá sár ló köz -
pont te ré nek egy ré szét fog lal ja el és sa já tít ja ki; az
ins tal lá ció va ló ban a szó szo ros ér tel mé ben ki met szi
ma gá nak a mû vé szet te rét. A mû, amely a föld szin ti
szö kô kút tól a mennye ze tig érô, füg gô le ge sen ki je lölt,
sti li zált úszó pá lya, a be vá sár ló köz pont hét köz na pi
moz gá si ener giá ját ve ze ti át a kép ze let ben és a gya -
kor lat ban a mû al ko tás ba. Ha son lóan a pak si ins tal lá -
ció hoz, itt is a hiány, még pe dig ugyanúgy a víz ima -
gi ná rius hiá nya al kot ja a mû kiin du ló pont ját. Az öt kö -
tél kö zött az egyet len úszó-le be gô tárgy a plá zá hoz
tar to zó üveg lift, amely a né zô ket, azaz a – mû al ko tás
kö zön sé ge szá má ra – a ver seny zô ket szál lít ja. A szö -
kô kút me den cé jé nek al ján, a va ló sá gos víz alatt egy
fém be tûk bôl ki ra kott Kas sák-mon dat ol vas ha tó: „Mû -
vé szet rôl be szél ni annyi, mint víz alatt éne kel ni”.

Tu laj don kép pen mind két 2010-es mû te kint he tô
kon cep tu á lis ala pú klasszi kus ins tal lá ció nak. Mind ket -
tô olyan hét köz na pi tár gya kat hasz nál fel, ame lyek a
spe ciá lis hasz ná lat miatt in kább ne vez he tôk csak nem
hét köz na pi nak. Mind két ins tal lá ció egy más ba mos sa
a né zô va lós ide jét és a mû ál tal te rem tett vir tuá lis bel -
sô idôt, mi köz ben pa ra dox mó don meg moz gat ja a ki -
me re ví tett idôt. Mind két mû új tar ta lom mal töl ti meg
az ins tal lá ció ko ráb bi fo gal mát.

VISSZA TE KIN TÉS: ERESZ KE DÔ SÚLY PON TOK 
ÉS ESÔ VÁ RÓ
Idô ben vissza te kint ve, a 2010-es Kog ni tív men tés egyik
emb le ma ti kus elôz mé nyét az Eresz ke dô súly pon tok
cí mû 2003-as mun ká ban ta lál hat juk. Az üres gyár csar -
nok ban a ki nyi tott eser nyôk ej tô er nyôk re em lé kez tet -
ve lóg nak a mennye zet szer ke ze ti ele mei rôl; az eser -
nyôk nye lé re kö tött koc ka kö vek pe dig mint ha együtt
emel ked né nek vagy süllyed né nek a va ló ság ban moz -
du lat lan tár gyak kal. A gyár csar nok te rét az ins tal lá ció
ugyanúgy ala kít ja át a mû al ko tás te ré vé, mint a Kog -

or overshadow. The materiality of the installation is
dissolved by the shadows of the lifesavers cast on the
floor, giving the impression that, in the area in which
the visitor walks around – while he or she is watched
by other visitors from the outside –, the contours are
projected onto the imagined water surface.

The installation entitled „Like Singing Under
Water”, made for display at MOM Park in 2010, can
be regarded as the immediate antecedent to – and
twin piece of – Cognitive Save. Here the installation
occupies – and appropriates – part of the shopping
centre, literally demarcating a space for art. The instal-
lation, a vertically marked, stylised swimming lane that
extends from the fountain to the ceiling, channels –
both in fantasy and in practice – the kinetic energy of
the shopping centre into the artwork. Similarly to the
installation in Paks, the departure point of the work is
once again absence – the imaginary absence of water.
The only objects that swim and float between the five
lane markers are the plaza’s glass elevators, which
transport viewers – or, from the perspective of the
audience, the competitors. At the bottom of the foun-
tain pool, a Kassák quotation set in metal letters reads:
„Talking about art is like singing under water.”

In effect, both of these works from 2010 can be
regarded as conceptually based classical installations.
Both use everyday objects that, because of the spe-
cial way in which they are used, are better referred to
as „almost-everyday” objects. Both installations blur
the line between the viewer’s real time and the virtu-
al, inner time created by the artwork, while paradox-
ically moving frozen time. Both works fill the former
concept of installation with new content.

IN RETROSPECT: SINKING CENTRES OF GRAVITY AND
WAITING FOR THE RAIN
Looking back in time, the work entitled Sinking
Centres of Gravity from 2003 represents an emblem-
atic antecedent to 2010’s Cognitive Save. The sight
of the opened umbrellas hanging from the structural
ceiling components of the empty factory hall is remi-
niscent of parachutes, while the stone blocks tied to
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ni tív men tés ese té ben, a fel füg gesz tett idô pe dig szó
sze rint plasz ti ku sabb és meg ra gad ha tóbb. Vin cze Ot -
tó azon ban itt sem hoz lét re klasszi kus ér te lem ben be -
jár ha tó te ret, mindez in kább egyet len ideá lis, de elô re
még sem ki je lölt né zet re ér vé nyes; a mû al ko tás – a pak -
si mû höz ha son lóan – a füg gô le ges moz gás irány és a
kü lön ben szo kat lan füg gô le ges né zet köl csön ha tá sá ra
épül. A kép ze let be li anyag itt is a víz, az eser nyôk – és
a rá juk füg gesz tett, né hol in kább fe nye ge tô sú lyok – el -
he lye zé se a megóvás és a meg sem mi sü lés, a me ta fo -
ri kus men tés és ment he tet len ség kép ze tei re utal, s ez -
zel a mû vé szet mai funk ció le he tô sé gei rôl is ki je len tést
tesz. Az eser nyôk – mint szin tén „csak nem hét köz na -
pi” tár gyak – szek ven ciá ja egy for ma ele mek bôl áll, nin -
cse nek egye di mû al ko tás-vo ná sok; min den egyes da -
rab egy sze rû re a dy- ma de, az ins tal lá ció lé nye ge pe dig
az eresz ke dô er nyôk egy for ma sá gá ból kiin dul va vá rat -
la nul ki me re ví tett, kons tel lá ció já ban vál to za tos, de
össze té te lé ben fe nye ge tôen egy ne mû ele mek kel te li
idô pil la nat.

Az 1997-ben ké szült Esô vá ró a fel füg gesz tett idô,
a vá ra ko zás té má já nak köz té ri meg for má lá sa. A 2010-
es ins tal lá ciók kal az idô szem lé le ten túl kö zös a víz mint
al ko tó elem – il let ve an nak hiá nya – va la mint a mû
hang sú lyo zot tan füg gô le ges irá nyult sá ga. A ko ráb ban
az NDK fegy ve res erôi ál tal ôr zött ha tár te rü le tén a
fém nye lek re he lye zett üveg po ha rak so ro za ta a tör té -
nel mi leg ter helt kör nye zet bôl met szi ki a mû al ko tás
he lyét. A fé lig te li, fé lig üres po ha rak azon ban az el -
sô be nyo más sal – és a tör té ne ti te rep hez kap cso ló dó
el vá rá sok kal – szem ben nem sze mé lye sít he tôk meg
köz vet le nül: sem ôr sze mek ként, sem az eset le ges ál -
do za tok ra uta ló em lé kek ként nem ér tel mez he tôk; in -
kább az ins tal lá ció egé sze te kint he tô a le tûnt tör té -
nel mi kor szak, azaz el von tab ban az idô em lék mû vé -
nek. A mû ben a sze mé lyes él mény he lyett a pil la nat
rög zí té se és a do ku men tá ció vá lik fon tos sá; egy geo -
met ri kus for mák ból kép ze let ben össze rak ha tó és ki -
raj zol ha tó ins tal lá ció je le nik meg a kép ze let be li né zô
elôtt, a mû ugyanis el sô sor ban a ma gas ból vagy a tá -
vol ból rá te kin tô – szin tén el kép zelt – né zô re és az ins -
tal lá ciót be já ró em ber hiá nyá ra épül.

the umbrella handles seem to lift and sink with the
objects, which are in reality stationary. The factory hall
is transformed by the installation into a space of art,
just as in the case of Cognitive Save. Suspended time
is literally made more plastic and tangible. However,
Ottó Vincze does not create a classically „walkable”
space in this case either; the artwork is meant for a
single ideal – but not preset – viewing. The installa-
tion – similarly to the one in Paks – is based on the
interplay of a vertical direction of movement and an
otherwise unusual vertical view. The imaginary mate-
rial is water here also. The positioning of the umbrel-
las – and the weights which hang from them in a
sometimes threatening manner – allude to the notions
of protection and annihilation, metaphoric rescue and
unsalvagability, thus also making a statement as to
the possibilities of function in reference to today’s art.
The sequence of umbrellas – as „almost-everyday”
objects as well – consists of identical components.
There are no unique features; each piece is a simple,
readymade object. The essence of the installation is
an instant of time that, originating from the uniform
repetitiveness of the descending umbrellas, is unex-
pectedly frozen, and filled with components that are
varied in constellation, but threateningly homoge-
neous in composition.

Ottó Vincze’s 1997 work Waiting for the Rain is a
public-space rendition of the theme of suspended time
and waiting. Aside from the time element, the com-
ponent of water – or rather, its absence – as well as
the emphatically vertical orientation of the work are
both common features. The artwork, a series of glass
cups placed on thin metal rods, demarcates its space
in what was formerly border territory guarded by the
armed forces of the German Democratic Republic. The
half full, half empty glasses, however, in contrast to
the elicited first impression – and expectations in light
of the historical location –, cannot be directly person-
ified: they can be interpreted neither as guards, nor as
a memorial alluding to possible victims. Rather, the
installation as a whole can be regarded as monument
of a past historical era, or, more abstractly: time.
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EM BE RI SZA BÁS MIN TÁK
Az em be ri fi gu ra il let ve an nak hiá nya Vin cze Ot tó ki -
lenc ve nes évek ben ké szült mû vei ben el sô sor ban a sza -
bás min ták struk tú rá já ban je le nik meg. „A sza bás min -
ta olyan geo met ri kus „ta lált rajz” volt, ame lyet én re -
a dy ma de- sze rû en emel tem be a mun kám ba. (…)
Azok ra a ne he zen vagy egyál ta lán nem azo no sít ha tó
funk ció jú raj zok ra, gép ele mek re em lé kez tet nek en -
gem, ame lye ket a klasszi kus avant gárd ban Max Ernst -
nél, De Chi ri có nál, Pi ca bi á nál vagy Du champ- nál is lát -
ha tunk. Szag ga tott vo na lú, szer ke zet el vû raj zaik na -
gyon pon tos nak, na gyon eg zakt nak lát sza nak, de
tel je sen ren del te té sen kí vü liek, funk ció juk nincs vagy
is me ret len.” – mond ja egy in ter jú ban Vin cze Ot tó.
A sza bás min ták em be ri vagy test rész-for ma alak jai va -
ló ban az avant gárd, min de nekelôtt Du champ és Pi ca -
bia el gé pie se dett fi gu rá i nak örö kö sei. Pár hu za muk a
Nagy Üveg al só ré szén lát ha tó, Du champ jegy ze tei
sze rint vi lá gí tó gáz zal fel töl tött Ki lenc Hím Ön tô for ma.
Ez a kiürült, báb sze rû em ber alak Vin cze Ot tó mû vé sze -
té ben elô ször ta lán az 1994-es Mun ka ru ha II. cí mû
ob jek te gyüt te sen je le nik meg, még pe dig a tes tet he -
lyet te sí tô ru ha-bu rok for má já ban. Ezek a ti tok za tos és
csak sa ját sza bály rend sze rük sze rint mû kö dô, em ber -
bur kot for má zó, pa tafi zi kus szer ke ze tek legin kább Pi -
ca bia fur csa ál-gé pe zet-ké pei hez ha son lí ta nak.

A jel rend szer eb ben az eset ben a sza bás min ták vo -
na la zá sa, szag ga tott és foly to nos vo na lak, sraf fo zá -
sok, szá mok, nyi lak és be tûk rend sze re. Az ima gi ná -
rius sza bás min ta a XVI I-X VI I I. szá za di tu do má nyos
szem lél te tô áb rák vi lá gá ra is em lé kez tet, amely egye -
te mes jel kész le te ré vén ak ko ri ban al kal mas nak tûnt a
vi lág je len sé gei nek meg ra ga dá sá ra. Az avant gárd mû -
vé szek kö zül so kan – köz tük Du champ vagy Pi ca bia –
ked vel ték eze ket a tu do má nyos áb rá kat, ame lyek ben
a lép té ket gyak ran egy em be ri staf fázs alak ad ta meg.
Vin cze Ot tó sza bás min ták ra épü lô mû vein, csakúgy,
mint ké sôb bi ins tal lá cióin, szin te min dig ki tün te tett
sze re pet kap az ará nyok – leg több ször iro ni kus – meg -
ha tá ro zá sá nak kér dé se.

A kor szak egyik emb le ma ti kus mû ve az 1998-ban
ké szült Sze zo ná lis Vé nusz, ame lyen ma guk az ará nyok

Instead of personal experience, capturing the moment
and documentation are what is important. An instal-
lation that can be imaginarily assembled from geo-
metrical forms appears before an also imaginary view-
er, as the artwork is hinged on the idea of the – imag-
ined – viewer who gazes upon it from high above or
from a distance, and the absence of an audience that
can walk around the installation.

HUMAN SEWING PATTERNS
The human figure, and its absence, appears in Ottó
Vincze’s works from the 90s primarily in the structure
of human sewing patterns. As Ottó Vincze states in
an interview: „The sawing pattern was a geometric,
„found drawing” that I decided to use in my work in
a readymade fashion. (…) They remind me of draw-
ings and machine components whose function is
difficult or impossible to identify and which can be
found in the classic avantgarde art of Max Ernst, De
Chirico, Picabia, or Duchamp. While their drawings of
dotted lines are extremely precise and seem very exact,
they are in fact completely purposeless; their function
is nonexistent or unknown.” Sewing patterns shaped
as the human body or its individual parts do seem to
bear the legacy of the avantgarde, especially the
mechanistic figures of Duchamp and Picabia. Their
parallel can be seen at the lower part of the The Large
Glass, according to Duchamp’s notes: Nine Malic
Moulds filled with lighting gas. This kind of vacant,
dummy-like human figure first appears in Ottó
Vincze’s art in 1994: a shell of clothes substitute for
the human body in his object ensemble entitled Work
Clothes II. These mysterious, human shell-like, pata-
physical structures, which operate exclusively in accor-
dance with their own set of rules, are most reminiscent
of Picabia’s strange pseudo-machinery images.

The system of symbols, in this case, is constituted
by the lines of the sewing patterns – a system of dot-
ted and solid lines, shadings, numbers and arrows.
The imaginary sewing pattern is reminiscent of the
diagrams of the 17th and 18th centuries, which at the
time seemed suitable for capturing the phenomena



játsszák a fô sze re pet. A tor zó ként meg je le nô, min ta -
ele mek bôl felépü lô nôi fi gu ra a szép ség ideá lok tól jócs -
kán el té rô arány ta lan for ma, ame lyet víz szin tes és füg -
gô le ges vo na lak osz ta nak fel, ará nyo san. A tes tet egy
ka ri ká ra fel fe szí tett bar na ha ris nya el len pon toz za,
amely nek ará nyai egy szer re utal nak iró niá ra és lep le -
zet len sze xua li tás ra. A Sze zo ná lis Vé nusz Vin cze Ot tó
sík-ins tal lá ciói kö zé tar to zik, olyan mû vek so rá ba, ame -
lyek épp annyi ra lép nek csak ki a fal sík já ból, hogy ár -
nyé kuk kal a tér il lú zió ját kelt sék. A Sze zo ná lis Vé nusz
mel lett a mér ték-tar tó iró nia ha son ló pél dá ja az 1997-
es Mér ték tar tó moz za nat vagy A szok nya, amely egy
év vel ké sôbb ké szült.

AZ EM BER HIÁ NYA
A kiürült em ber, va la mint az em ber ál tal a vi lág ból ki -
met szett tér és idô prob lé má ja a klasszi kus avant gárd -
ban buk kan fel elô ször, a má so dik vi lág há bo rú utá ni
szob rá szat ban a het ve nes évek ben vá lik kiemelt té -
má vá. A meg kö ze lí tés két irá nyú: az egyik ben ma ga
az em be ri test fi zi kai va ló sá ga vagy an nak hiá nya
játssza a fô sze re pet. Ezt leg job ban ta lán Re bec ca Horn
mû vé sze te pél dáz za, töb bek kö zött az 1970-es Me a -
su red Bo dy cí mû szob ra, amely ben Horn el tol ha tó víz -
szin tes ru da kat ál lít be egy más fö lé, majd kö zé jük áll,
így a geo met ri kus ele mek egy más hoz, és a test hiá nyá -
hoz vi szo nyí tott rend sze re ad ja ki vé gül az or ga ni kus
for mát. A meg kö ze lí tés má sik irá nya nem szá mol az
em ber köz vet len je len lé té vel: Gor don Mat ta-C lark, az
ak ciói nak fo tó do ku men tá ció já ban, épü le tek szét bon -
tá sá nak, át met szé sei nek ered mé nyét tár ja a né zô elé,
mintegy ne ga tív ins tal lá ció ként. A ki met szett te rek a
kü lön ben – meg bon tá sa elôtt – hét köz na pi hasz ná lat -
ra szol gá ló há zat szob rá szi al ko tás sá vál toz tat ják. A tér
– ha son lóan Vin cze Ot tó sza bás min tái hoz – fé lig-med -
dig abszt rakt min tá zat ként je le nik meg, amely azon -
ban – mintegy ön ma ga in ver ze ként – kiad ja a min tá -
za tok megal ko tá sá val fog lal ko zó em ber ké pét is.

A hiány fo gal ma a kez de tek tôl fog va fon tos sze re -
pet tölt be Vin cze Ot tó mû vé sze té ben. A ki lenc ve nes
évek ben a sza bás min ták jel kész le tét fel hasz ná ló mû -
vek so ro za tá ban va la mennyi alak tö re dék, em berfi gu -

of the world because of their universal set of symbols.
Many avantgarde artists – including Duchamp and
Picabia – were fond of these scientific illustrations, in
which the scale was often provided by human
staffage. In Ottó Vincze’s sewing pattern works, just
as in his later installations, the question of determin-
ing proportions – more often than not in an ironic
manner – is typically given great emphasis.
Seasonal Venus (1998), where proportions play the

central role, is one of the most emblematic works of
the era. The female figure, which is comprised of sam-
ple elements and appears as a torso divided into sec-
tions by horizontal and vertical lines, constitutes a dis-
proportionate form that strongly differs from what we
think of as ideal beauty. The body is counterbalanced
by a pair of brown pantyhose stretched over a large
ring, whose proportions simultaneously allude to irony
and unconcealed sexuality. Seasonal Venus is one of
Ottó Vincze’s planar installations, a series of works,
which lift off the wall surface just enough for their
shadow to create the illusion of space. Aside from
Seasonal Venus, A Temperate Moment (1997) and The
Skirt (1998) both exemplify this kind of moderate irony.

THE ABSENCE OF THE HUMAN BEING
The notion of the emptied-out human and the prob-
lematics of time and space as excised from the world
by the human being first appear in the avantgarde and
becomes a theme of interest in the post-world war II
sculpture of the 70s. A dual approach is taken. In one
approximation, it is the physical reality of the human
body, or its absence, that is in the centre of focus. This
is perhaps best illustrated by Rebecca Horn’s art, and
especially her sculpture entitled Measured Body (1970).
In this work, she set slidable horizontal rods above one
another and stood between them so that the organic
form was in fact produced by the system of geomet-
ric shapes in relation to each other and the absence of
the body. The second approach does not reckon with
direct human presence at all: the photo documenta-
tion of Gordon Matta-Clark’s actions exposes viewers
to the results of demolitions and the cross-sections of
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rá ra uta ló tor zó. A tö re dé kes, és a szó ha szon el vû ér -
tel mé ben sem mi lyen ered mény re nem ve ze tô sza bás -
min ták ban, a le ve tett vagy so ha nem is vi selt – mert
kép ze let be li – bu rok alak já ban a hiány a mû al ko tás
for mai ele mei ben je lent ke zik.

Ez a hiány ta lán a kor szak egyik kulcs mû vén, az
1994-ben ké szült Rög zí tett do bá so kon a leg fel tû nôbb.
A né zô vel szem ben, a tra péz alak ban el ren de zett –
megint csak ver ti ká li san ra kott – üveg po ha rak mö gött
egy fér fi ka bát já nak sza bás min tá ja lát ha tó, hát tal. Test
hí ján ez is va ló di ön tô for ma. A po ha rak kö zül há rom
ki tün te tett hely zet ben van, mind há rom egy-egy lab dát
fog lal ma gá ba. A lab dák, ahe lyett hogy rést üt né nek
a po ha rak fa lán, a megál lí tott pil la nat ban be le me re -
ved nek a röp pá lya egyet len pont já ba. A ki me re ví tett
idô pil la nat ban min den moz du lat lan, a gon do san meg -
szer kesz tett együt tes egy szer re tû nik szo bor sze rûen
moz dít ha tat lan nak és rend kí vül bi zony ta lan nak. Az
egyen sú lyi hely zet – ha son lóan a ké sôb bi, na gyobb
te rû ins tal lá ciók hoz – rend kí vül ké nyes: ez a bi zony -
ta lan ság ha tá roz za meg az al ko tás tér-i dô vi szony la -
tait. A Rög zí tett do bá sok ugyanúgy az idô iro ni kus
em lék mû vé nek te kint he tô, mint a két ez res évek nagy -
sza bá sú ins tal lá ciói.

IDÔ MIN TÁK
A ki lenc ve nes évek ben ké szült mû vek idô szem lé le te –
né hány ki vé tel tôl el te kint ve – egy sé ges nek mond ha -
tó. Vin cze Ot tó a sza bás min ta-mo tí vu mok és a kü lön -
bö zô tár gyi ele mek fel hasz ná lá sá val, mû veit né hány
év ti zed del a múlt fe lé tol ja. Az ins tal lá ciók hoz fel hasz -
nált elô ké pek az öt ve nes-hat va nas évek vi lá gát idé zik,
a ke let ke zett mû vek te hát bi zo nyos te kin tet ben arc -
heo ló giai min ták ra épül nek. Vin cze Ot tó arc heo ló giai
szem lé le te a ki lenc ve nes évek re vissza te kint ve erôs ro -
kon sá got mu ta tott Ki csiny Ba lázs il let ve Vár nai Gyu la
idô ke ze lé sé vel, mind hár muk nál más és más a mû vek -
ben fel mu ta tott idô táv: Ki csiny ins tal lá ciói ban a tá vo -
lab bi múlt hoz nyúlt vissza, Vár nait eb ben az idô szak -
ban in kább a mai tár gyak ba kó dolt idô ér de kel te, en -
nek el le né re va la mennyiü ket egy szer re jel lem zi, hogy
az idô a tá vol ság tar tás esz kö ze.

buildings, as a kind of negative installation. The excised
spaces transform the otherwise – prior to demolition
– ordinary residential building into a sculptural work
of art. Space – similarly to Ottó Vincze’s sewing pat-
terns – appears as a more or less abstract pattern,
which, however, – almost as an inversion of itself –
also yields the image of the human being who cre-
ates these patterns.

The concept of absence has had a central role in
Ottó Vincze’s works from the beginning. In the series
of works from the 90s using the symbol systems of
the sewing patterns, all shapes are fragments; torsos
alluding to the human figure. In the fragmented and
– in the utilitarian sense of the word – pointless sewing
patterns, it is the shed or (the imaginary and thus)
unworn shell that signifies the absence, which mani-
fests in the formal components of the artwork.

This absence is perhaps most striking in Fixed
Throws, one of the key works of the era from 1994.
Behind – once again vertically placed – glass cups
arranged in the shape of a trapezoid, we see the
sewing pattern of a man’s coat from the back. In the
absence of a body, this too is a valid casting mould.
Three glass cups are out of sequence; the gaps in place
of the missing cups contain balls. In this frozen
moment in time, everything is motionless. The careful-
ly structured ensemble simultaneously seems unmov-
able, as if it were a sculpture, and extremely uncer-
tain. The point of equilibrium – similarly to later, larg-
er installations – is extraordinarily delicate, and it is
this precariousness that defines the space-time rela-
tions of the work. Fixed Throws can be regarded as
an ironic monument of time just as the installations
of the 2000s.

TIME PATTERNS
The temporal view of the works completed in the 90s
– with a few exceptions – can be said to be uniform.
With his use of sewing pattern motifs and various
object-components, Ottó Vincze pushes his works
backward in time by a few decades. As the initial
images on which the installations are based evoke the



Az 1998-ban ké szült Há ló ing le ve gô re jól il luszt rál -
ja Vin cze Ot tó múlt hoz fû zô dô vi szo nyát. Nem csak a
szin te le ve gô ben le be gô sza bás min ta, de a ve le szem -
ben felál lí tott, a sza bott fi gu rák hoz ha son lóan ant ro -
po morf fém szer ke zet is erô sí ti az el tûnt és megôr zött
idô be nyo má sát. Az em be ri alak ide je a legerô tel je -
seb ben a Ma gya rá zat cí mû, szin tén 1998-as al ko tás -
ban ér zé kel he tô: itt az öt ve nes-hat va nas évek nôi al -
só ne mû sza bá sa kap cso ló dik össze egy, szin tén a hu -
sza dik szá zad má so dik fe lé hez köt he tô mu ta tó
gesz tus sal. Míg a sza bás min ták ele mei bôl épít ke zô
mû vek az el tûnt idô re utal nak, ad dig a két ez res évek
ele jén ké szült Nô vér szo ba cí mû me lan ko li kus ins tal lá -
ció kö zép pont já ban a meg ta lált idô áll; a für dô he lyi
ins tal lá ció ban Her ku les für dôi em lék vi lá ga je le nik meg
min den faj ta pá tosz tól men te sen.

Az ez red for du ló után ez az ad dig egyér tel mû nek
lát szó idô be li vissza ve tí tés átad ja a he lyét egy kor sze -
rûbb, ugyanak kor egy szer re kor ta la nabb szem lé let nek,
amely meg ha tá ro zott év ti ze dek hez ke vés bé köt he tô.

FES TÔI ÉS SZOB RÁ SZI MIN TÁ ZA TOK
Vin cze Ot tó fes tô ként kezd te pá lya fu tá sát, konst ruk -
ti vi sta ha gyo má nyok ból kiin dul va ké szí tet te hard ed -
ge mû veit: „Ke res tem a szi go rú, geo met ri kus fes té -
szet bôl ki ve ze tô uta kat, és igye kez tem ezt a fes té sze -
tet min den irány ba és bár mely le he tô ség gel él ve
ki ter jesz te ni. Így szü let tek meg elô ször a for má zott
vász nak, majd app li ká ciók ke rül tek rá juk, me lyek
azután ki nyúl tak a tér be. Eb bôl nôtt ki az ins tal lá ció.”
Tu laj don kép pen az ins tal lá ció tér be li ter jesz ke dé se fo -
lya ma to san nyo mon kö vet he tô Vin cze Ot tó mun kás -
sá gá ban a ki lenc ve nes évek ele jé tôl nap jain kig,
ugyanak kor a te ret egy re in kább fel hasz ná ló mû vei -
ben a tér be li ség min dig össze kap cso ló dik a sík kép lét -
re ho zá sá nak le he tô sé gé vel. Ez a kö tô dés az „egyet -
len” kép hez megint csak szo ro san össze fû zô dik az
avant gárd ha gyo má nyai irán ti ér dek lô dés sel. Az Üd -
vöz let Gro pi us nak cí mû, 1992-es mun ka már a cí mé -
ben is jel zi az épí té szet és a klasszi kus avant gárd irán ti
el kö te le zett sé get, for má já ban pe dig a konst ruk ti vi sta

ambiance of the 50s and 60s, the resulting works are,
in a sense, built on archaeological models. Looking
back at the 90s, Ottó Vincze’s archaeological approach
showed a strong kinship with Balázs Kicsiny and Gyula
Várnai’s treatment of time. The artists, however, dealt
with different segments of time: while Kicsiny, in his
installations, reached for a more distant past, Várnai,
during this period, was more interested in time as it
was encoded in contemporary objects. Nevertheless,
for all three artists, time was seen as a tool for main-
taining distance.
Nightgown in the Air from 1998 illustrates Ottó

Vincze’s relationship with the past well. The sewing
pattern, practically suspended in midair, along with the
similarly anthropomorphic metal structure placed oppo-
site reinforce the impression of vanished and conserved
time. The time of the human figure is most strongly
apparent in the work entitled Explanation (1998),
where the cut of female underwear from the 50s and
60s is linked with a pointing gesture from the second
half of the twentieth century. While the works that
build on the components of sewing patterns refer to
time past, the melancholic installation entitled Nurses’
Station from the beginning of the 2000s has „found
time” at its focal point; in the bathhouse installation,
memories from Herkulesfürdô (Băile Herculane) are
conjured up in a manner devoid of any pathos.

After the turn of the millennium, the seemingly
obvious projection backward in time gave way to a
more up to date – but also more ageless – approach,
which is more difficult to associate with any particu-
lar decade.

PAINTERLY AND SCULPTURAL PATTERNS
Ottó Vincze began his career as a painter and creat-
ed his hard edge work based on the constructivist tra-
ditions. „I was looking for a way out of strict, geo-
metric art and I tried to expand painting in all direc-
tions, taking advantage of any and all opportunities.
This is how the shaped canvasses came into being,
later applications were added, which, then, extended
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ha gyo mány kö ve té sét – a 2010-es, a MOM Park ba ké -
szí tett ins tal lá ció ese té ben is eh hez köt he tô a Kas sák -
ra tör tént hi vat ko zás.

A fes té sze ti gon dol ko dás szin te va la mennyi ki lenc -
ve nes évek be li mû ben felis mer he tô. Az 1996-os Utol -
só ké pen, amely a ko ráb ban is fel hasz nált ele me ket –
fal ba vert szö gek, fest mény, sza bás min ta-a lap for mák
– egye sí ti ma gá ban, ez a fes tôi kép al ko tó aka rat áll
szem ben egy fi nom, de egyér tel mû tér for má ló szán -
dék kal. Eb ben az idô szak ban vá lik jel lem zô vé Vin cze
Ot tó mû vein a fi nom egyen súly a fal kép sík sze rû sé ge
és a tér be ki lé pô ele mek kö zött; en nek ket tôs sé ge
ugyanúgy felis mer he tô a két ez res évek ben is. A ki lenc -
ve nes évek kö ze pén jut dön tô sze rep hez az ár nyék és
ez zel együtt a fény. A Var ró lec ke II. cí mû 1997-es mû
pon to san meg mu tat ja, hogy az al ko tó ele mek kö zött
a fe hér fal nem csu pán sem le ges hát tér vagy orien tá -
ciós alap, ha nem és el sô sor ban: ár nyék hor do zó. Vin cze
Ot tó ki lenc ve nes évek be li ins tal lá ciói eb bôl a szem pont -
ból te kint he tôk akár ve tí té sek nek is. A min tá za tok a
pro jek ció ré vén – amely ben fon tos, és az idô elô re ha -
lad tá val egy re fon to sabb sze re pet kap a ter mé sze tes
vagy mes ter sé ges fény for rás kér dé se – meg ket tô zôd -
nek, és for mai lag is alá tá maszt ják a mû vek egyik alap -
ve tô ket tôs sé gét, az el ta ka rás és meg mu tat ko zás di -
cho tó mi á ját.

A pro jek ció ból ki fo lyó lag a ko ráb bi al ko tá sok nem
csu pán a fes tôi kép pel ro ko nít ha tók, de fi nom tér be -
li sé gük meg kö ze lít he tô a re lie fek struk tú rá ja fe lôl is. Ez
a jól el kü lö nít he tô ré te gek bôl, súr ló fé nyek bôl és ár nyé -
kok ból ki raj zo ló dó struk tú ra ké sôbb, a két ez res évek
ele jén va ló ban ki lép az egy más ra ré teg zett sí kok ból is,
fo lya ma to san tá gít va a ren del ke zé sé re ál ló te ret.

INS TAL LÁ CIÓ ÉS INS TAL LÁ CIÓ
A ki lenc ve nes évek kö ze pé hez ké pest az ins tal lá ció -
kat be fo ga dó tér va ló ban ki tá gult. Az el ha nya golt te -
rek bôl va ló di, mû al ko tá sok nak épült be fo ga dó te rek
let tek, az el ha gya tott gyár épü let he lyé be most az el -
ha gya tott gyár ból kiala kí tott mú zeum lé pett. Az ins -
tal lá ció te re azon ban nem csak a fi zi kai tér meg vál to -
zá sá val ala kult át, az al ko tá sok tér hez va ló vi szo nya

out into space. This then grew into installations.” The
spatial expansion of installation, as such, is, in fact,
traceable through Ottó Vincze’s oeuvre from the 90s
till today, while in his works with their increasing use
of space, spatiality always maintains its connection
with the possibility of creating two-dimensional image.
In this connectedness to the „single” image, a strong
interest in the avantgarde traditions is once again
revealed. The title of the 1992 work Greetings to
Gropius also gives an indication of the artist’s com-
mitment towards architecture and the classical avant-
garde, while in its form, it follows the constructivist
tradition – the Kassák quotation used in the MOM
Park installation from 2010 can also be linked to this.

The painter’s way of thinking is recognizable in
most 90s pieces. In Last Image (1996), which brings
together previously used elements – nails in the wall,
painting, basic sewing-pattern components – this
painterly urge for creating an image comes into oppo-
sition with a subtle, but clear, intention for shaping
space. It is during this period that the fine balance
between the planarity of the „picture on the wall”
and the extension of elements into space makes itself
apparent in Ottó Vincze’s works. The same duality can
also be recognised in the 2000s. In the mid 90s, shad-
ow – and, along with it, light – takes on a decisive
role. Sewing Lessons II, completed in 1997, clearly
shows that the white wall between the components
of the installation is more than a neutral background
or mere basis for orientation: it is first and foremost a
shadow-carrier. Ottó Vincze’s installations from the
90s, in this respect, could also be regarded as projec-
tions. The patterns are made double by the projection
– in conjunction with which the question of natural
versus artificial lighting gains increasing relevance –
thereby reinforcing one of the fundamental
dichotomies present in the works: that of conceal-
ment and visibility.

As a result of the projection effect, earlier works
can be brought into affiliation not only with the paint-
ed image but also – as per their fine spatiality – with
the structure of reliefs. This structure, which is com-



alap ve tôen vál to zott meg. Míg ko ráb ban egy-egy mû -
vel kap cso lat ban az ins tal lá ció nak a szo bor hoz fû zô -
dô vi szo nya vagy a plasz ti kai al ko tá sok tól tar tott tá -
vol sá ga szo rul ha tott ma gya rá zat ra, ad dig má ra a dif -
fe ren ciá lás nak ez a kény sze re el tûnt. Az ins tal lá ció
te kin te té ben egy re nyil ván va lób bá vá lik, hogy ma ga
a tér vá lik ér de kes sé, amely ben a mû „mû kö dés be
lép”. A ma gya rá zat ar ra irá nyul hat, ho gyan te szi az
ins tal lá ció sa ját kör nye ze tét a mû vé szet te ré vé.

Vin cze Ot tó mai mû vei ben a tér fo gal má ból kiin -
dul va a ki lenc ve nes évek hez ké pest há rom te rü le ten
ér zé kel he tô erô tel je sebb átala ku lás: ma gá ban a tér -
fel fo gás ban, a fel hasz nált tár gyak il let ve a fel té te le -
zett né zô te kin te té ben. Az új faj ta köz te rek ben a mû -
al ko tá sok nyi tot tab bá vál nak, gyak ran moz gás ba lép -
nek, idô be li sé gük ki ta pint ha tób bá vá lik. Az ins tal lá ciók
– a ko ráb bi, klasszi ku sabb mû fel fo gás tól el tá vo lod va
– egy el kép zelt és egy va lós tér fe szült ség me zô jé ben
jön nek lét re. Eb ben a te kin tet ben klasszi kus avant -
gárd, ezen be lül szür rea lis ta kö tô dé sük sok kal in kább
elô tér be ke rül, és gyak ran köz vet le nebb, mint a ki -
lenc ve nes évek al ko tá sai ese té ben. Ezen a ke rü lô úton
is mer he tô fel, akár vissza me nô le ge sen is, a szentend -
rei mû vé szet, min de nekelôtt Vaj da La jos gon dol ko -
dás mód já nak ha tá sa is.

A két ez res évek ben kéz zel fog ha tób bá vá lik Vin cze
Ot tó mû vé sze té nek egyik alap té má ja, az il lú zió meg -
ra ga dá sá nak a kér dé se, a rej tôz kö dés és re ve lá ció ket -
tôs sé ge is. A ki lenc ve nes évek hez ké pest tér ben ki ter -
jed tebb mun kák a két ez res évek ele je óta egy re erô -
seb ben épí te nek a min ták is mét lé sé re, a tár gyi
szek ven ciák ra. Az új össze füg gés be he lye zett je lek he -
lyét a me ta fo ri kus tár gyak ve szik át – jól mu tat ja a
meg for dult vi szony rend szert, hogy míg a sza bás min -
ta-je lek a ki lenc ve nes évek ben legalábbis egyen ran -
gúak vol tak a tár gyak kal, ad dig a Kog ni tív men tés ben
a víz ál lás-jel szin te már csak a tár gyak hoz és hely ze tük -
höz fû zött kom men tár ként je le nik meg.

Mindez zel együtt a né zô po zí ció ja is meg vál to zott.
A két ez res évek tôl kezd ve, ami kor a hang súly a mû -
al ko tá so kon be lü li ele mek rôl a mû és a kör nye ze te

posed of well distinguished layers, side lighting and
shadows, later, at the beginning of the 2000s, does in
fact extend past the layered planes, continuously
stretching space.

INSTALLATION AND INSTALLATION
In comparison to the mid 90s, there has indeed been
an expansion of space for housing installations.
Rundown places have been turned into spaces specifi-
cally made for holding installations; once abandoned
factory buildings have been transformed into muse-
ums. Installation space has changed not only as a result
of the transformation of physical spaces, however: the
way artworks now relate to space is also fundamen-
tally different. While previously, in conjunction with
certain works of art, the relationship of the installation
to – or its distance from – sculpture may have required
explanation, today this compulsion for differentiation
no longer prevails. With installations, it becomes
increasingly clear that the space itself, in which the art-
work „kicks into operation,” is what is interesting. Now
the explanation may be directed at how the installa-
tion turns its surroundings into a space of art.

As for the conception of space, Ottó Vincze’s cur-
rent works, in comparison to those in the 90s, indicate
significant change in three areas: in how space is con-
ceptualised, in reference to the used objects, and the
presumed viewer. In new public spaces, artworks
become more open, they often enter into motion and
their temporality becomes palpable. Installations – hav-
ing moved away from the earlier, more classic approach
to art – come into being in the field of tension between
real and imagined space. In this sense, their connection
to the classic avantgarde and, within that, surrealist tra-
ditions becomes more pronounced, and often more
direct, than was the case for the installations of the 90s.
It is through this detour that the influence of
Szentendre’s art – first and foremost Lajos Vajda’s think-
ing – can be recognised, even in retrospect.

In the 2000s, one of the basic themes of Ottó
Vincze’s art becomes tangible: the question of cap-
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köz ti vi szony ra te vô dik át, és ami kor a mû vek egy re
erô tel je seb ben ki töl tik a ren del ke zé sük re ál ló te ret, a
né zô te kin te te is a mû al ko tá sok és a tér vi szony rend -
sze ré re irá nyul. Ha a 2010-es Al kal mi hom lok zat smink
moz gó eser nyôit néz zük, rá jö vünk, hogy a mû és né -
zô klasszi kus vi szo nya tel je sen átala kult: a né zô egy -
szer re az ins tal lá ció ré sze és a fel té te le zett kül sô te -
kin tet bir to ko sa. Az ins tal lá ció ér tel me zé se új szem -
pon to kat kí ván.

turing illusion – the duality of hiding and revelation.
Since the beginning of the 2000s, the works (which
are more extended into space in comparison to those
completed in the 90s) are increasingly more ground-
ed in the repetition of patterns and the sequence of
objects. Symbols with newly assumed meanings now
give way to metaphoric objects. The reversed system
of relations is well illustrated by the fact that while the
sewing pattern symbols of the 90s were at least equal
in value, in Cognitive Save, the water level indicator
only appears as commentary in reference to the
objects and their position.

In addition to all of this, the position of the viewer
has also changed. As of the beginning of the 2000s,
with the shift in emphasis from the components of
the artwork to the relationship between the work and
its surroundings, and with installations increasingly
filling the available space, the attention of the viewer
is also directed towards the network of relationships
between the work and the exhibition space. Looking
at the moving umbrellas of the 2010 installation
Facade-Makeup for the Occasion, it becomes clear
that the classic relationship between the artwork and
the viewer has completely transformed: the viewer is
simultaneously a part of the installation and the owner
of the assumed external gaze. The interpretation of
installation requires new points of considerations.


